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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
de Palestine 

Le President : Conformement a 1’ accord auquel 
est parvenu le Conseil lors de ses consultations 
prealables, je considererai que le Conseil de securite 
decide d’inviter, en vertu de Particle 39 de son 
reglement interieur provisoire, M. Kieran Prendergast, 
Secretaire general adjoint aux affaires politiques. 

11 en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil se reunit conformement a l’accord 
auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Kieran Prendergast, 
Secretaire general adjoint aux affaires politiques, a qui 
je donne maintenant la parole. 

M. Prendergast (parle en anglais ) : Le dernier 
expose sur la situation au Moyen-Orient a ete presente 
au Conseil juste avant la reunion du Quatuor, au niveau 
des responsables, le 20 decembre a Washington. Les 
membres du Conseil ont deja pris connaissance du 
communique publie par le Quatuor. Le meme jour, les 
responsables du Quatuor ont rencontre le President des 
Etats-Unis. Le President Bush a exprime son plein 
appui aux efforts du Quatuor et son ferme attachement 
a la feuille de route du Quatuor, qui realiserait sa 
vision de deux Etats - Israel et Palestine - vivant cote 
a cote dans la paix et la securite. 

La rencontre des responsables faisait partie des 
efforts constants du Quatuor pour finaliser la feuille de 
route. Le Quatuor a fait des progres substantiels et 
envisage de presenter officiellement la feuille de route 
aux parties apres les elections generates qui auront lieu 
le 28 janvier en Israel. 

La feuille de route etablit un plan en trois phases 
pour realiser un reglement negocie du conflit israelo- 
palestinien, dans le cadre d’un effort visant a assurer 
une paix juste, durable et globale au Moyen-Orient. 11 
se fonde sur la reconnaissance par le Quatuor du fait 


que les progres dependent de mesures paralleles prises 
par les deux parties en matiere de securite aux plans 
humanitaire et politique et dans le domaine de la mise 
en place des institutions. De ce fait, la premiere phase 
du plan requiert des parties, concomitamment, la mise 
en oeuvre d’un cessez-le-feu total, T amelioration des 
conditions humanitaires, la promotion de la mise en 
place d’institutions palestiniennes -y compris une 
reforme indispensable de l’executif de l’Autorite 
palestinienne - et la fin de la construction de colonies 
de peuplement. L’objectif ultime de la feuille de route 
est de concretiser en 2005 la vision de deux Etats 
- Israel et une Palestine independante, viable, 
souveraine et democratique - vivant cote a cote dans la 
paix et la securite. 

Des efforts diplomatiques intenses sont menes 
pour se mettre d’accord sur la feuille de route et faire 
redemarrer un processus politique. La sombre situation 
sur le terrain rend imperatives la finalisation de la 
feuille de route par le Quatuor, puis sa mise en oeuvre 
dans les meilleurs delais. Depuis que le dernier expose 
a ete fait au Secretariat, 68 Palestiniens et 24 Israeliens 
ont ete tues, et le bilan des victimes depuis le 
28 septembre 2000 est de 2 297 Palestiniens et 
691 Israeliens. 

Dans l’un des pires incidents survenus le mois 
dernier, le 5 janvier, au moins 22 Israeliens et 
travailleurs etrangers ont ete tues et plus de 100 autres 
blesses, lorsque deux Palestiniens ont fait exploser des 
ceintures explosives dans l’ancienne gare routiere 
centrale de Tel-Aviv. L’attentat a ete le premier 
perpetre a l’interieur d’Israel depuis plus d’un mois, et 
c’est egalement le plus meurtrier depuis l’attentat a la 
bombe perpetre a Netanya pendant la Paque juive en 
mars dernier. 

Le Secretaire general a toujours condamne sans 
reserve tous les actes terroristes. En plus d’etre 
immoral, tout attentat visant des civils est odieux, qu’il 
soit ou non perpetre par represailles, suite a des actes 
commis par l’autre partie. L’Autorite palestinienne a 
condamne les recents attentats survenus a Tel-Aviv et 
s’est engagee a traduire en justice les fomentateurs. 
L’Organisation des Nations Unies attend de l’Autorite 
palestinienne qu’elle fasse tout ce qui est en son 
pouvoir afin d’honorer cette promesse, et l’ONU 
demande a tous les groupes palestiniens de mettre fin 
aux attentats. Dans ce contexte, nous appuyons les 
efforts deployes par le Gouvernement egyptien et 
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d’autres en vue de negocier un arret des attentats 
perpetres par les factions palestiniennes. 

Les membres du Conseil ne sont pas sans savoir 
que le Secretaire general a, pour sa part, souligne a 
plusieurs reprises qu’Israel devait agir en conformite 
avec le droit international humanitaire. Pratiquement 
tous les jours, les Forces de defense israeliennes et la 
police des frontieres tuent et blessent des civils 
palestiniens, dont un grand nombre d’enfants. Deux cas 
particulierement insupportables de ces dernieres 
semaines montrent que l’on a tout lieu de s’inquieter. 
Une fillette de 11 ans a ete abattue par les Forces de 
defense israeliennes alors qu’elle se penchait par la 
fenetre de sa chambre pour observer les funerailles 
d’un adolescent tue quelques jours auparavant. Une 
autre enfant de 9 ans a ete tuee pendant qu’elle jouait 
devant sa maison dans la bande de Gaza. Malgre les 
appels repetes, le Gouvernement israelien n’a pris 
aucune mesure digne de ce nom pour prevenir de telles 
morts ni pour demander des comptes aux responsables 
de ces morts injustifiees. 

La protection des civils est l’objectif premier du 
droit humanitaire et constitue une obligation pour 
toutes les parties a un conflit. En tant que puissance 
occupante, Israel a des obligations particulieres qui 
sont definies de faqon simple et explicite dans la 
quatrieme Convention de Geneve. Le Quatuor a declare 
le mois dernier qu’Israel doit fournir un effort resolu 
pour veiller a ce qu’aucun mal ne soit fait aux civils 
palestiniens. Israel devrait revoir ses regies 
d’engagement et veiller a ce que les morts de civils 
palestiniens fassent l’objet d’une enquete rigoureuse et 
a ce que des poursuites soient engagees contre ceux qui 
se rendent coupables d’un comportement 
reprehensible. Suite a la lettre qu’il a adressee au 
Premier Ministre Sharon le 27 novembre 2002, le 
Secretaire general est encore dans l’attente d’un 
compte rendu ecrit de la part du Gouvernement 
israelien sur les conclusions de 1’enquete menee autour 
des circonstances de la mort de M. Iain Hook, agent de 
l’Office de secours et de travaux des Nations Unies 
pour les refugies de Palestine au Proche-Orient 
(UNRWA). 

Le Gouvernement israelien doit egalement cesser 
de commettre des assassinats extrajudiciaires et de 
detruire des habitations, pratique dont il a, au contraire, 
annonce une intensification a la suite des recents 
attentats de Tel-Aviv. Ces mesures constituent de 
graves violations du droit humanitaire et des droits de 


l’homme, et elles sont a l’origine du profond 
mecontentement et de la colere des Palestiniens. Par 
ailleurs, Israel doit faire en sorte que les Palestiniens 
en detention administrative - incarceres sans etre sous 
le coup d’une inculpation ou d’une condamnation et 
dont le nombre est estime actuellement a plus de 
1 000 personnes - beneficient d’une procedure 
judiciaire reguliere. 

Je suis au regret d’annoncer qu’il n’y a eu aucune 
amelioration notable de la situation humanitaire dans le 
territoire palestinien occupe depuis notre derniere 
reunion a ce sujet et qu’Israel n’a toujours pas honore 
l’engagement qu’il a pris en aout dernier devant 
l’Envoye personnel du Secretaire general charge 
d’examiner la situation et les besoins humanitaires du 
peuple palestinien. 

Alors que nous avanqons dans l’hiver, tout porte 
a croire que les conditions vont continuer de se 
degrader. Les couvre-feux continuent d’imposer un 
cout particulierement eleve a la population civile 
palestinienne. Le mois dernier, il est arrive que les 
couvre-feux touchent 520 000 Palestiniens dans 
30 villes. Dans la ville d’Hebron, 20 ecoles ont ete 
fermees pratiquement tout au long de ces deux derniers 
mois en raison des couvre-feux, privant ainsi les 
enfants du droit fondamental a l’education. 
Aujourd’hui, nous avons appris que les autorites 
israeliennes avaient ferme deux universites a Hebron. 

En outre, Israel a impose de nouvelles restrictions 
de deplacements a l’encontre des Palestiniens en 
reaction aux recents attentats-suicide. Les Palestiniens 
de Cisjordanie titulaires d’une carte d’identite delivree 
par l’Autorite palestinienne n’ont pas le droit de quitter 
leurs villes et villages. Dans de nombreux endroits, les 
services de bus interurbains ont ete suspendus, tandis 
que le transport de marchandises est limite aux 
produits alimentaires et aux medicaments. Les hommes 
palestiniens de moins de 35 ans et les hommes 
celibataires ne peuvent plus quitter la bande de Gaza 
en passant par le poste de controle de Rafah. Ces 
restrictions exacerbent la crise humanitaire et 
represented un chatiment collectif a l’encontre de 
l’ensemble de la population. 

La communaute internationale des donateurs 
poursuit ses efforts pour repondre a l’urgence 
humanitaire. Recemment, par exemple, le Programme 
alimentaire mondial (PAM) a etendu son projet d’aide 
alimentaire d’urgence aux victimes du conflit; plus de 
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40 000 tonnes metriques de vivres ont deja ete 
distribuees a plus d’un demi-million de Palestiniens. 
De son cote, la Banque mondiale a annonce le 
lancement d’un programme visant a fournir des 
services sociaux d’urgence aux Palestiniens. Enfin, 
l’UNRWA continue de fournir une assistance 
alimentaire a plus de 1 million de refugies. Cependant, 
l’action de la communaute des donneurs a des limites. 
Notre objectif etait - et est toujours - de redonner aux 
Palestiniens la capacite de subvenir eux-memes a leurs 
besoins, et non pas de creer une situation de 
dependance. 

Dans ce regrettable contexte, il est primordial que 
le Gouvernement israelien fasse ce qu’il a a faire en 
honorant son engagement de transferer les recettes 
fiscales mensuelles dues a T Autorite palestinienne et 
d’etablir un calendrier en vue de restituer les centaines 
de millions de dollars d’arrieres. Le transfert continu 
des recettes fiscales pourrait avoir un impact tres 
positif sur la situation. De cette maniere, T Autorite 
palestinienne pourrait remunerer les fonctionnaires en 
temps voulu et rembourser les dettes contractees envers 
le secteur prive. La recente annonce, par le 
Gouvernement israelien, qu’il pourrait revoir son 
engagement a ce sujet est done tres alarmante. 

Tout aussi preoccupante est la construction par 
Israel d’un mur en Cisjordanie, qui affectera les 
milliers de Palestiniens vivant a proximite - en 
particular ceux qui habitent entre le secteur palestinien 
de la Ligne verte et le mur. Les communautes sont deja 
coupees de leurs terres arables ainsi que des services 
de sante et d’education de Cisjordanie. En outre, les 
plans actuels prevoient que la ville de Qalqilya sera 
dans sa quasi-totalite cernee par le mur, avec un 
passage etroit vers Test controle par les forces 
israeliennes. 

Certes, Israel a besoin de se proteger contre les 
infiltrations - et nous sommes parfaitement conscients 
du lourd tribut paye par les Israeliens du fait des 
attentats-suicide -, mais il doit faire en sorte que ses 
mesures de securite ne portent pas prejudice a la 
population civile palestinienne. 

Les efforts de reformes palestiniens se 
poursuivent avec le soutien actif de la communaute 
internationale. Nous jugeons particulierement 
encourageante la rapidite des reformes financieres. 
Nous notons egalement que T Autorite palestinienne a 
presente au Conseil legislatif palestinien un budget 


d’austerite pour l’exercice budgetaire 2003 et qu’elle 
est en train de se doter d’un dispositif fiable de 
verification interne, avec le concours de cabinets 
d’experts-comptables de renommee internationale. 

Neanmoins, nous sommes preoccupes par 
l’absence continue de progres concernant l’etat de 
droit. La communaute juridique palestinienne continue 
de contester la legalite des cours de surete de l’Etat, et 
la recente nomination, par le President Arafat, d’un 
procureur d’une cour de surete de l’Etat aux fonctions 
de « Procureur general de la Palestine » est loin d’avoir 
clarifie le statut de ces tribunaux. La mise en place 
d’un appareil judiciaire puissant et transparent est 
primordiale pour etayer les reformes dans d’autres 
domaines. 

Sachant qu’il importe d’avancer dans le 
processus des reformes palestinien, le Secretaire 
general s’est felicite de l’initiative du Premier Ministre 
Blair de reunir les Palestiniens, le Quatuor et les 
representants des Gouvernements egyptien, jordanien 
et saoudien pour debattre de ces questions. Nous avons 
ete profondement dequs par la decision du 
Gouvernement israelien de ne pas autoriser les 
responsables palestiniens a prendre part a cette 
rencontre. Mais grace aux techniques modernes, la 
rencontre a pu se derouler au moyen d’une connexion 
video en direct. La rencontre de Londres a permis de 
faire le point sur les avancees de la reforme 

palestinienne et de concentrer T attention sur 

l’importance de relancer le processus de paix. Les 
envoyes du Quatuor ont accepte de tenir une nouvelle 
rencontre a Londres dans le cadre d’une reunion de 
suivi du Groupe de travail sur la reforme palestinienne, 
au debut du mois de fevrier. J’imagine que 

l’Ambassadeur Thomson souhaitera fournir au Conseil 
des informations plus detaillees sur Tissue de la 
rencontre a Londres. 

C’est notre tache - et notre responsabilite- 
collective de veiller a ce que la reforme ait 

veritablement un impact positif sur les vies des 
citoyens palestiniens. Nous devons oeuvrer a restaurer 
la capacite de leur gouvernement a leur donner des 
institutions dans lesquelles ils puissent avoir confiance 
et qui puissent satisfaire leurs besoins. 

Pour ce qui concerne les autres questions, la 
semaine demiere le Sous-Secretaire general, M. Annabi, a 
fait un expose au Conseil a propos de Tincident 
survenu le 8janvier sur les hauteurs du Golan. Un 
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soldat syrien en civil a ete tub par une patrouille des 
Forces de defense israeliennes et un deuxieme soldat a 
ete capture a l’ouest de la ligne Alpha separant les 
zones du Golan syrien sous controle syrien des zones 
sous controle israilien et l’est de la barriere technique 
israelienne. Les Forces de defense israeliennes ont 
remis le soldat capture a la Force des Nations Unies 
chargee d’observer le disengagement (FNUOD), qui 
l’a remis ainsi que la depouille du soldat tue aux 
autorites syriennes. L’enquete de la FNUOD se 
poursuit et il serait premature de tirer des conclusions 
definitives. Fort heureusement, ni Israel ni la Syrie n’ont 
permis a l’incident de s’envenimer. II ne serait pas 
raisonnable de laisser ce front, qui est demeure calme 
depuis F accord de disengagement, devenir un point de 
tension dans un environnement rigional dija trop tendu. 

Depuis le dernier exposi, la situation le long de la 
Ligne bleue est restie dans l’ensemble calme. 
Toutefois, tant les violations airiennes israiliennes de 
la Ligne bleue que les tirs antiairiens libanais 
subsiquents se sont poursuivis. La friquence des survols a 
varii, et certains jours l’on assiste a une soudaine 
augmentation, a la fois s’agissant du nombre des violations 
que des territoires survolis. Parfois, des iclats d’obus 
antiairiens tombent pres de villages israiliens. 

La question des fleuves Ouazzani et Hasbani 
continue d’etre une source de tension et de possible 
escalade entre Israel et le Liban. Les dibats se 
poursuivent au sein du Gouvernement israilien pour 
savoir s’il faut ou non demander a l’ONU d’user de ses 
bons offices pour parvenir a un accord entre les deux 
parties sur l’utilisation de l’eau dans cette rigion. Nous 
espirons que ces dibats aboutiront rapidement a une 
conclusion heureuse. Nous demandons au 
Gouvernement libanais de continuer a respecter ses 
engagements de ne pas itendre son projet 
d’alimentation en eau au-dela de ce qui figure dija 
dans son rapport jusqu’a ce que la question soit riglie. 


L’essentiel de l’attention se porte maintenant sur 
l’issue des ilections ginirales israiliennes du 28 
janvier prochain. Quel que soit le Gouvernement 
israilien sortant des urnes, il devra faire face a la 
rialiti de l’escalade de la violence en Israel et dans le 
territoire palestinien occupi. Les difficultis 
iconomiques croissantes de part et d’autre posent un 
autre problime grave. La pauvreti touche disormais la 
majoriti des Palestiniens, alors que l’iconomie 
israilienne est en pleine ricession. L’iliment le plus 
perturbant est peut-etre que, de part et d’autre, il y a 
peu d’espoir de sortir rapidement de l’impasse 
politique qui est a l’origine de cette crise et qui 
continue de l’alimenter. 

On peut ligitimement se demander si les 
tendances nigatives qui sont si ividentes sur le terrain 
ne risquent pas de saper les chances de parvenir a la 
solution des deux Etats. Toutefois, un consensus clair 
existe au sein de la communauti internationale en 
faveur d’un appui aux efforts du Quatuor pour parvenir 
a un riglement difinitif reposant sur le principe de 
deux Etats souverains vivant cote a cote dans la paix et 
la sicuriti. Quelles que soient les difficultis actuelles, 
en difinitive, une paix durable ne sera possible que 
grace a un processus politique tenant pleinement 
compte des aspirations ligitimes tant du peuple 
israilien que du peuple palestinien. Nous demeurons 
done convaincus que la mise en oeuvre de la feuille de 
route du Quatuor constitue un nouveau dipart pour les 
peuples de deux sociitis. 

Le President : Conformiment a l’accord auquel 
est parvenu le Conseil lors de ses consultations 
prialables, j’ invite maintenant les membres du Conseil 
a des consultations officieuses pour poursuivre le dibat 
sur la question. 

La seance est levee a 10 h 25. 
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